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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): itsé βai ̯
Arrieta: intseβá i,̯ *á rākala
Bakio: untsé βai,̯ intsé βai ̯
Bermeo: otsiká ra, intsé βai ̯
Berriz: itsé βaɣi

Bolibar: śá rp̄iʎe, *eβá i
Busturia: ará̄ kala
Dima: ará̄ kal, *eβá ɣi
Elantxobe: ará̄ kala, é βai ̯
Elorrio: é βai ̯
Errigoiti: é pai,̯ *ará̄ kala
Etxebarri: aśtí ʎe
Etxebarria: sa̟rt̄á ðurá 
Gamiz-Fika: í tsaβí 
Getxo: itsú eβaɣi
Gizaburuaga: itsé βai,̯ intsé βaɣi
Ibarruri (Muxika): itʃé βai ̯
Kortezubi: intsé βai ̯
Larrabetzu: eśpanaśtí ʎetu, *eβaɣí 
Laukiz: itseβá ɣi
Leioa: itsé βaɣi
Lekeitio: entsé βai ̯
Lemoa: eβá ɣi
Lemoiz: ɣrjé ta, *itseβá ɣi
Mañaria: eβá i,̯ *itsé βaɣí 
Mendata: otsí kera (?)
Mungia: itseβá i ̯
Ondarroa: itsé βai ̯
Orozko: eβá ɣi, *eβá kune
Otxandio: í tseβai ̯
Sondika: itsé βaɣi
Zaratamo: eβá ɣi
Zeanuri: eβá ɣi
Zeberio: uré βaɣi
Zollo (Arrankudiaga): ɣrjé ta, *é βaɣi
Zornotza: itsé βai ̯

Araba
Aramaio: é βei,̯ í tseβei ̯

Gipuzkoa
Aia: sart̄atú 
Amezketa: itsá tsí , é té n
Andoain: pí tsatú , sá rt̄atú 
Araotz (Oñati): é ten, *itsé βai ̯
Arrasate: itsé βai ̯
Arroa (Zestoa): eté n, sá rt̄á u̯
Asteasu: sá rt̄atú , é tená k (mark.), *pí tsatu

Ataun: sart̄atú , sá rt̄au̯ta (mark.)
Azkoitia: pí tsau̯, *é ten
Azpeitia: eté n, sart̄á u̯
Beasain: sart̄á tu, eté n
Beizama: pitsá tú , sá rt̄atú 
Bergara: itseβá i
Deba: eté n, pitsá u̯, *śart̄á u̯
Donostia: eté n, sá rt̄atu (mark.), 

í sasí k (mark.), *eβá kidda (mark.)
Eibar: é ten
Elduain: sá rt̄á tú , í tsatsittú , *pí tsatú 
Elgoibar: sá rt̄au̯
Errezil: eté n, pitsatú , sart̄á tu
Ezkio-Itsaso: pí tsá u̯, eté n, í sau̯sí 
Getaria: pitsá turá , pitsá ðurá k (mark.), 

sart̄á ðurá 
Hernani: sá rt̄atú 
Hondarribia: art̄eśi, eβaki
Ikaztegieta: eté n, pintsá tu, sart̄á tu, *eβá ki
Lasarte-Oria: eté n, śá rt̄atú , *é βakí 
Legazpi: itsá :tsí , itsá tsí k (mark.), eté n
Leintz Gatzaga: itsé βaɣi, eté n
Mendaro: eté n, śart̄á :, śart̄á ðiá  (mark.)
Oiartzun: sá rt̄á tú 
Oñati: eté n
Orexa: pitsá tu
Orio: eté n, sart̄atú 
Pasaia: sá rt̄atú , í rikí , art̄é śitú 
Tolosa: pitsá tú , sá rt̄atú , é ten
Urretxu: pitsá twin, pitsá u̯ í n, pitsá u̯ é in̯, 

*sart̄á u̯
Zegama: sart̄á u̯ta (mark.), *eté n, *pitsatú , 

*isá u̯sí 

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: aré̄ il̯a
Alkotz: lé rt̄u
Aniz: piɣé tu, piké tu
Arbizu: ú berá̄ k (mark.), lé rt̄u, sá βaldú , iré kita
Beruete: lɛŕt̄ó , á rt̄eśé 
Donamaria: lé rt̄u
Dorrao / Torrano: ɛrt̄é śi, lɛŕt̄u, *sá rt̄atú 
Erratzu: pí ketú , ará̄ il̯du
Etxalar: lɛŕt̄u, ará̄ il̯tọ , ará̄ iʎ̯tọ 
Etxaleku: lé rt̄ú 
Etxarri (Larraun): lɛŕt̄u, *sá rt̄atú 
Eugi: lé rt̄wik (mark.), ará̄ il̯dwik (mark.)
Ezkurra: sá rt̄atú , lastú , lɛŕt̄u
Gaintza: art̄é śittú , art̄é śittó , itʃaśí 

Goizueta: sart̄á tu
Igoa: lɛŕt̄ú , lɛŕt̄ó , *sá rt̄atọ 
Jaurrieta: ará̄ il̯dra
Leitza: lɛ:rt̄ú , sá rt̄atú , itsá tsie (mark.)
Lekaroz: piké tu, arāʎá tu
Luzaide / Valcarlos: śaká rt̄u
Mezkiritz: ará̄ il̯du, eré ki
Oderitz: í tsasí , sá rt̄atú 
Suarbe: lɛrt̄ú re, ará̄ il̯du
Sunbilla: lé rt̄u
Urdiain: isá siǰé k (mark.)
Zilbeti: śaká ʎe (mark.), eðé ki
Zugarramurdi: arāil̯dú ak (mark.), eré kiaɣ 

(mark.)

Lapurdi

Ahetze: sá Rtatu, *piká tu, *śaká il̯a (mark.)
Arrangoitze: piká tu
Azkaine: sart̄á tuak (mark.)
Bardoze: sé rnatja (mark.)
Beskoitze: ʒé Rsatu, *pí ko
Donibane Lohizune: sá Rtatu, aRá il̯du
Hazparne: pí katu, *aRɛíl̯du
Hendaia: saRtatú 
Itsasu: pikó , aRá il̯dur
Makea: piká tu, uRá ko, *pí ko, *śá ko
Mugerre: pikatuja (mark.)
Sara: pikatú a (mark.)
Senpere: piká tu, *aRá il̯du
Urketa: pí khá tuja (mark.)
Uztaritze: aRail̯dú ra, *pí ko

Nafarroa Beherea

Aldude: leé rð̄urá , *ará̄ il̯
Arboti: erdí rwak (mark.), pí katjak (mark.)
Armendaritze: piká ta
Arnegi: ará̄ il̯dú ra, *piká tu
Arrueta: pí katiá k (mark.), pí katǿ ik̯ (mark.)
Baigorri: pikatjak (mark.), sau̯rtu
Bastida: uRá tu, phí ko
Behorlegi: ará̄ il̯dia (mark.), pí katu
Bidarrai: ará̄ il̯a, pí ko
Ezterenzubi: piká tu
Gamarte: piká tu
Garrüze: 
Irisarri: pí ko
Izturitze: pikhá tu
Jutsi: phikatu
Landibarre: pí katu

Larzabale: pikhatja (mark.)
Uharte Garazi: ará̄ il̯dur

Zuberoa
Altzai: iɲhardyá  (mark.), iɲhartyik̯ (mark.)
Altzürükü: yhá rdyá  (mark.), yhá rtyik̯ (mark.)
Barkoxe: iɲhã rdya (mark.), iɲhá rty , erdiá ty 
Domintxaine: phí katy
Eskiula: iɲhé rdyá  (mark.), iɲhé rty 
Larraine: iɲhardý a (mark.), erdí o
Montori: iɲhá Rtyik̯ (mark.)
Pagola: erdiá ty, ará̄ il̯ty
Santa Grazi: iɲharðý a, iɲhá rt̄y, pikhá ty, 

ʒertsá ty
Sohüta: ý ɲhyrtý ik̯ (mark.)
Urdiñarbe: erdí atyik̯ (mark.)
Ürrüstoi: iɲhý rðya (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Ahetze (L): *śaká il̯a (mark.)
Arbizu (N): iré kita
Donostia (G): í sasí k (mark.)
Errezil (G): sart̄á tu
Ezkio-Itsaso (G): í sau̯sí 
Ezkurra (N): lɛŕt̄u
Ikaztegieta (G): sart̄á tu
Leitza (N): itsá tsie (mark.)
Pasaia (G): art̄é śitú 
Santa Grazi (Z): ʒertsá ty
Tolosa (G): é ten
Zegama (G): *pitsatú , *isá u̯sí 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2096. Mapa: grieta, cortadura / gerçure / split, cut

GALDERA: 58370 ALEANR: XI, 1508; ALEANR: 188

 

itzeba(g)i
i(t)zazi
ebaki / ebagi
arrail(dura)
arrakal(a)
p(h)iko
pikatu
eten
pitzadura
zartadura
leerdura
erdi(r)o
artesi
iñhardü
ereki
bestelakoak

Azkoitia: “Ezpáñek eténda zeuzkeát” 
esáte á, baño guk “eténa” géyo billátze 
deu. “Eténa” léno géyo esáte zitzekón 
'a la hernia'.

Legazpi: Lúrre re leórrakín da etétzen 
danén, “itzátzík” esáten deu. 

Hernani: [sendatzeko] pixakiñ e... 
norbee, pix iñ da... 

Beruete: Éskután “ártesík ein tzazkió”, 
“dénak artésitu zazkió”, ótzakín, 
ezpáñen e bái.

Hazparne: [“mañddo”az] Bikez eta 
tapatzen ginitin... erien artian.

- Hotzak eraginda azalean, ezpainetan, bereziki, izan daitekeen eten ez oso sakonaren izena galdetu da.
- Zauria sendatzeko zer erabiltzen zen jaso da herri batzuetan. Eibarren: Sebua eman ero ollo gantza ero... Orexan: 
Esne gañaakiñ iurtzitze gendun, esnegañak nola manteka eukitze baituun... Ardiñ errapeko izardia oben-obena izate 
a, berriz, zuk ebaki bat itten baezu eskuun, jezten ai dala, seittun sendatze a, ardiñ errapeko izardia, bai, ardi jezteko 
denboan, seittun sendatzen tzan. Bardozen: Esnegaina emaiten zen leuntzeko, gain gizen hua, krema hak eztitzen ziin 
biziki.
- Galdera honetan jaso diren zenbait erantzun 32140 'grieta de la pared / lézarde' galderan ere jaso dira. Oñatin, 
esaterako, “etén” izan da bietan bildutako erantzuna. 
- 71110 'herida / blessure' galderan emandako erantzun zenbait ere jaso dira 58370 galdera honetan. Itsasun, adibidez, 
71110an “pikó” izan da jasotako hirugarren erantzuna eta 58370an lehenengoa; Irisarrin, 71110an bigarren erantzun 
“píko” bildu da eta 58370an lehenengo. 
- Bestelakoak: ¡ertzatü (Santa Grazi), ¡erzatu (Beskoitze), astille (Etxebarri), espanastilletu (Larrabetzu), grieta 
(Zollo, Lemoiz), laztu (Ezkurra), otzikara (Bermeo), otzikera (Mendata), sakaila (Ahetze), sakalle (Zilbeti), sakartu 
(Luzaide), sako (Makea), sarpille (Bolibar), uber (Arbizu), urebagi (Zeberio), urrako (Makea), urratu (Bastida), 
zabaldu (Arbizu), zaurtu (Baigorri), zernatia (Bardoze). 


